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History
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Evanaelijch-Luthertjchen Evangelical-Cuttherian

g 0 Atlichaels-Gemeinde

St. Michael's Congregation

Sranfenhilf, NMichigan. Sranfenhilf, Ulichigan.
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In celebration of its fiftieth anniversary o

Hur Seter ihres fitnfsiajihrigen Befteher e
am 18. und 19. Auauit 1901.

August18 and 19,1901.
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Rorwort.

T ST S ¥ - By 2 .
:g:'i'%"t"?-%uu Jubel=jJeier ijt e, melde die evang. luth.
%‘E ; Midyaclis-Gemeinde am 1S, und 19, Anguijt
+ ~ % Diejes Jahres abjubalien bejdlofjen bat, umd
e 5 53

Fapeted D08 mit vollem Redit. — Denn mwie foimte Jie
z"‘“"\ e3 untevlajjen an dev Girenge ihrer S0jabrigen
\ Wanderjhaft nad) dem Himmiijden Kanaon
einen Mudblic ju werfen auj alled, was der
gutige Giott an ibv gethan hat. Sind dod) der Segnumn-
gen und Wohlthaten unzablige! DHat dod) der gnidige
und barmberzige Giott vov nunmebr 50 Jabrem an diejem
Ot jein geijtlides Rion gegrindet und jeined Namens
Ehre mwohnen lafjen in der veinen lauteven Verfimdigung
jeines tewern jeligmadyenden Eoangelinms und in der m=
verfaljdhten Vevwaltung der heiligen Saframente, jie da-
ourd) gejequet mit allerlei getjtlichen Seqen in Himmitjden
Gilttern durd) Ehrijtum. Hat dodh) der qnadige barmber-
jige Gott audy an diejem Ort jeine Lerheigung evullt.
e). 50, 10, 11, Gleidwie der Regen und Sdnee vom
Himme! fallt, und nidht wieder dabin fommt, jondern
feuchtet die Grde und madt jie jrudtbar und madiend,
dag fie giebt Samen ju jaen und Vrod ju efjen: Aljo joll

Foreword.

:3;‘1"5""'9%‘ Itis a jubilee celebration that the Evangelical Lutheran

: E % St. Michael's Parish has decided to hold on August
" & 18th and 19th of this year, and with full justification.

Fawsad For how could — it fail, at the end of its
//\\ 50-year journey to the heavenly Canaan, to look
back on all that the gracious, good God has done for

it? Indeed, countless blessings and blessings! And

Zion in this place and let the glory  merciful God, 50 years
of his name dwell in the pure and ago, founded his spiritual
honest proclamation of his precious, saving Gospel and in the
unadulterated administration of the holy sacraments, thereby
blessing it with every kind of spiritual blessing in heavenly goodness
through Christ. Indeed, the gracious, merciful God has also fulfilled
his promise in this place. Isaiah 18:10 50, 10, 11. “Just as the rain
and the snow come down from heaven, and do not return there,
but water the earth and make it fertile and grow, so that it gives
seed to the sower and bread to the eater: so shall the rain and the
snow fall down from heaven, and not return there, but water the
earth and make it fruitful and grow, so that it gives seed to the sower
and bread to the eater: so shall the rain and the snow fall

down from heaven, and the snow fall down from the earth, ...
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Munde gebt, aud) jein. (54
bas QBOYT,' o {eer fomumen, jondern thun, poq

o ieder g ME L » Dag
joll mid)t 1 foll i0m gelingen dagu ui)s Jenbe.# 3
it gtTaUt, 11'_ o umter 113 angefangenes eyt aud e,
: . Mlmfange nad nidt guviicgehen, "id)t-fﬂIIeﬁeben,
fmw?] pejtindig wachjen Laffen. Aus ven urjpringligen
:flg:ilc:"m find 203, aud den 1.5 6d)1llfi}1be1;n 175 ge-
wm:beﬂ- - ganzen piteden innerhalb 50 ';5)(1]:)1‘811-618
winper getauft; 127 Paare gefraut unb' %0'«» Wflonen
beerdigt. Ot Faphl dev .R‘onr}nmcrten [)C[IC[-‘flc’[) auf 31,
b der Komunifanten auf 20,913, (Da fid) teine Lijte
der Stonfirmicvten und Romunifanten wabrend der etwaq
sehmjibrigen Bediemng per Giemeinde vovfand, jo gilt die
Rahl per Sonfivmicrten und Komunifanten nur von 40

fo aus gretnem

Jafren.)
J ’ger gniidige und barmherzige Gott hat aber nidht nuv
am biefigen Ott jein geijtlides Ston geguitndet und aus-
gebreitef, jondern audy wunbderbar geleitet und bejdyitet
in allen Berjudungen, Kdampfen und Gejahren, denen es
von feiten der jyeinbe audgejetset wav. ©rv hat fein Wort
wabr gemadt da €3 Heift: ,Der Herr Bebaoth ift mit
uns, der Gott Jakob ijt unjer Sdhu. Selal” Pjl. 46,
12, Dat er dodh dieje Gemeinde wdihrend der 50 Jahre
i her ,“dm,“ Ginigfeit bes Geijtes und (Gilaubens mit
“"_g:fg‘ﬁubism tutherifden firde erfalten.
3 %‘;‘:b;:;‘:mwr.cr Subeis"{‘yeier aber fei gxttbtl[tsxt
Sonber 5tintm mlfﬁlmlft?n: o Rt ung J}eTr, .md)t 2,
¢ines bemiithiq amen gieh Ghre.” Und in dem Qb'ort
' 'gen Jatobs: pDere, wir find viel Ju gering

———‘j—*

that goes out from my mouth shgy
|| not return to me empty, byt
lish what | please, and it sha]|
J purpose for which | sent jt.~
prOSPOeLord' | prayed that the work begun
uld not diminish in its outward

but would continue to grow. From
the 15

so. It sha

among us WO :
scope, nor stand still,
the original 6 members, there have been 203; from

schoolchildren, 175. In total, within 50 years, 618 children were
baptized; 127 couples were married; and 106 people were buried. The
number of those confirmed amounted to 515, and the number of

communicants to 20,913. (Since no list of those confirmed and communicants

was found during the approximately ten years the congregation was
served, the number of those confirmed and communicants only applies to the

last 40 years.)

The gracious and merciful God not only founded
and spread his spiritual Zion in this place, but also
wonderfully guided and protected it in all the
temptations, struggles, and dangers to which it was
threatened by its enemies. He fulfilled his word
when it says: "The Lord Almighty is with us; the God
of Jacob is our refuge. Selah!" Psalm 46:12. For he
has preserved this congregation for 50 years in
true unity of spirit and faith with the orthodox
Lutheran Church.

The keynote of our jubilee celebration, however, is
?ontained in the words of the Psalmist: "Not to us, Lord, not
to us, but to your name be glory.” And in the words of a

‘_sorrowful Jacob: "Lord, we are far too insignificant."
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all pev Barmbevigteit und Treue die du an deinen Knedy:
ten gethan hait.”  Darum nidt und, jondern dem Herrn
allein gebithret aller Ruhm und alled Lob. Unbd jo jeien
denn die Wovte einesd Heiligen Tavidd aud) die unjrigen:
. ,Yobe den Heven meine Seele und was in miv it jeinen
heiligen Jamen.  Lobe den Heren meine Seele, und ver:
gifs nicht, wag ev dir Guted gethan hat.”

Und jo will nun die ev. (uth. Midaelis=Cemeinde in
pev von ihv angeovdueten tury jujanmmengeftellten Sejdhidie
ihres BVejtehensd jich und ihren Nadfommen einen Dent-
jtein feten, mit der Jnjdrift: ,Ebeneger,” Bis hievher
hat dev Hevv geholfen. Sie will davin verfiindigen was
ber Herr Grofes an ihv gethan DHat.

¢. Vernthal, P.

Nranfenhilf, den 5. Jult 1901,
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all the mercy and faithfulness you have shown to your
servants." Therefore, not to us, but to the Lord alone

belongs all glory and all praise. And so let the words

of Saint David also be ours: "Praise the Lord, my soul;
and all that is within me, praise his holy name. Praise
the Lord, my soul, and forget not all his benefits.*

And so the Evangelical Lutheran St. Michael's Parish,
in the brief history of its existence compiled by it, wishes
to erect a memorial stone for itself and its descendants, with
the inscription: "Ebenezer," Thus far the Lord has
helped. It wishes to proclaim in it what great things the
Lord has done for it.

¢. Beruthal, P.

Frankenhilf, July 5, 1901
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